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Vorwort 
 

Vielen Dank, dass Sie sich für diesen drahtlosen XPROII C-Blitzauslöser entschieden haben. 

Dieser drahtlose Blitzauslöser gilt für die Verwendung von Canon-Kamera, um GODOX Blitz 
zu steuern, steuert die Blitze mit eingebauten Godox drahtlosen X-System, z. B. Kamera Blitze, 
Outdoor-Blitze und Studio Blitze. Er kann auch Canon-Blitzgeräte steuern, wenn er mit dem 
X1R-C gekoppelt ist. Mit seiner mehrkanaligen Auslösung, der stabilen Signalübertragung 
und der schnellen Reaktion ist dieser Blitzauslöser für Fotografen von Vorteil, die eine flexible 
Lichtverteilung und verschiedene Aufnahmeanforderungen haben. Er eignet sich für Canon-
Kameras mit Hotshoe-Montage und Kameras mit PC-Synchronbuchse. Der Blitzauslöser 
unterstützt E-TTL ll-Blitz und High-Speed-Blitzsynchronisation, und die maximale 
Blitzsynchronisationsgeschwindigkeit beträgt bis zu 1/ 8000s. 

*: 1/8000s kann erreicht werden, wenn die Kamera eine maximale Verschlusszeit von 1/8000s 
hat. 

 

 Warnung 
 

Nicht demontieren. Sollten Reparaturen erforderlich sein, muss dieses Produkt an ein 
autorisiertes Wartungszentrum geschickt werden. 

Halten Sie dieses Produkt immer trocken. Nicht bei Regen oder unter feuchten Bedingungen 
verwenden. 

Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren. 

Verwenden Sie das Blitzgerät nicht in Gegenwart von entflammbaren Gasen. Bitte beachten 
Sie unter bestimmten Umständen die entsprechenden Warnhinweise. 

Lassen Sie das Produkt nicht liegen und lagern Sie es nicht, wenn die Umgebungstemperatur 
über 50°C liegt. 

Schalten Sie den Blitzauslöser im Falle einer Fehlfunktion sofort aus. 

Beachten Sie die Vorsichtsmaßnahmen beim Umgang mit Batterien. 

Verwenden Sie nur die in dieser Anleitung aufgeführten Batterien. Verwenden Sie nicht 
gleichzeitig alte und neue Batterien oder Batterien unterschiedlichen Typs. 

- Lesen und befolgen Sie alle vom Hersteller angegebenen Warnhinweise und Anweisungen. 

- Die Batterien können nicht kurzgeschlossen oder zerlegt werden. 

- Legen Sie Batterien nicht ins Feuer und setzen Sie sie keiner direkten Hitze aus. 

- Versuchen Sie nicht, die Batterien falsch herum oder verkehrt herum einzulegen. 
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- Bei vollständig entladenen Batterien besteht die Gefahr des Auslaufens. Um Schäden am 
Gerät zu vermeiden, sollten Sie die Batterien herausnehmen, wenn das Gerät längere Zeit 
nicht benutzt wird oder wenn die Batterien leer sind. 

- Sollte Flüssigkeit aus den Batterien mit Haut oder Kleidung in Berührung kommen, spülen 
Sie diese sofort mit Süßwasser ab. 

 

Name der Teile 
 

Körper 

 

 
  

Gruppe Taste 1 

Gruppe Taste 2 

Gruppe Taste 3 

Gruppe Taste 4 

Gruppe Taste 5 

LCD-Panel 

Funktion Taste 1 

Funktionstaste 2 Funktionstaste 3 

Funktionstaste 4 

MENU-Taste 

Taste Vergrößerung 

Statusanzeigelampe 

-Grün:   

Fokus (Kamera) 

-Rot:   

Auslöser (Blitz) + Auslöser 
(Kamera) 

<MODE.LOCK> Taste 

Wählen Sie 

SET-Taste 

TEST-/Auslöser-Taste 
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LCD-Panel 

 

1. Kanal (32) 8. Modellierlampe der Gruppe 
2.1D (99) 9. Gruppe 
3. Kameraanschluss 10. Icons der Funktionstaste 
4. Gruppenmodus 11. Ausgangsleistungspegel 
5. Piepser 12, HSS-Verzögerung 
6. Modellierung der 
Lampenmastersteuerung 

13. <  > bedeutet High Speed Sync 

 <> bedeutet Second Curtain Sync 
 

Batteriefach 

2,5-mm-
Buchse für 

Synchronisat

Hot Shoe Kamera 

Assistenzlam
pe 

Netzschalter  

--ON (Einschalten) 

--OFF 
(Ausgeschaltet) 

AF-Assistent Strahlschalter 

--ON (AF-Assistenzstrahl-
Ausgänge) 

--OFF (AF-Assistenzstrahl wird 
nicht ausgegeben) 

USB-C 
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Anzeige mehrerer Gruppen Einzelne Gruppe anzeigen 

  
Menü Anzeige Multigruppen ZOOM-Anzeige 

 

Einbau der Batterie 
 

Schieben Sie den Batteriefachdeckel des Blitzauslösers auf und legen Sie zwei AA-Batterien 
(optional) ein. 
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Anzeige des Batteriestands 
 

Überprüfen Sie die Batteriestandsanzeige auf dem LCD-Bildschirm, um den verbleibenden 
Batteriestand während der Verwendung zu sehen. 

Anzeige des Batteriestands Status der Stromversorgung 
3 Raster Vollständig 
2 Raster Mitte 
1 Gitter Niedrig 
Leeres Gitter Niedrige Leistung, bitte ersetzen Sie es. 
Blinkend <2,5V Der Batteriestand wird sofort 

verbraucht (bitte neue Batterien einsetzen, 
da bei geringer Leistung der Blitz nicht 
funktioniert oder bei großen Entfernungen 
der Blitz fehlt). 

 

Die Batterieanzeige bezieht sich nur auf AA-Alkalibatterien. Da die Spannung von Ni-MH-
Batterien tendenziell niedrig ist, beziehen Sie sich bitte nicht auf diese Tabelle. 

 

Als drahtloser Kamera-Blitzauslöser 
 

Nehmen Sie als Beispiel den Kamerablitz der V1-Serie:  

1. Schalten Sie die Kamera aus und befestigen Sie den Sender am Blitzschuh der Kamera. 
Schalten Sie dann den Blitzauslöser und die Kamera ein. 

2. Drücken Sie kurz die Taste < MENU >, um das Menü C.Fn. aufzurufen und Kanal und 
Gruppe einzustellen. Drücken Sie kurz die Taste < MODE.LOCK >, um den Modus 
einzustellen, und drehen Sie den Wahlschalter, um die Pegelparameter einzustellen. 

3. Schalten Sie den Kamerablitz V1 ein, drücken Sie die Taste für die drahtlose Einstellung und 
das Symbol < (  )> und <RX> werden auf dem LCD-Feld angezeigt. Drücken Sie kurz die 
Taste <MENU>, um das Menü C.Fn. aufzurufen, drücken Sie die Taste <CH>, um den 
gleichen Kanal für den Blitzauslöser einzustellen, und drücken Sie die Taste <Gr>, um die 
gleiche Gruppe für den Blitzauslöser einzustellen. 

Hinweis: Für die Einstellung der Kamerablitze anderer Modelle lesen Sie bitte die 
entsprechende Bedienungsanleitung. 

4. Drücken Sie den Kameraverschluss, um auszulösen, und die Statuslampe des Blitzauslösers 
leuchtet synchron rot. 
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Als drahtloser Outdoor-Blitzauslöser 
 

Nehmen Sie als Beispiel den AD600Pro: 

1. Schalten Sie die Kamera aus und befestigen Sie den Sender am Blitzschuh der Kamera. 
Schalten Sie dann den Blitzauslöser und die Kamera ein. 

2. Drücken Sie kurz die Taste <MENU>, um das Menü C. Fn aufzurufen und Kanal und 
Gruppe einzustellen. Drücken Sie kurz die Taste <MODE.LOCK>, um den Blitzauslösemodus 
einzustellen, und drehen Sie das Wählrad, um die Blitzauslösestufe einzustellen. 

3. Schalten Sie den Außenblitz ein und drücken Sie die Taste für die drahtlose Einstellung. Das 
Symbol < (#) > wird auf dem LCD-Feld angezeigt. Drücken Sie die Taste <GR/CH> lang, um 
den gleichen Kanal für den Blitzauslöser einzustellen, und drücken Sie kurz die Taste 
<GR/CH>, um die gleiche Gruppe für den Blitzauslöser einzustellen. 

Hinweis: Für die Einstellung der Außenblitze anderer Modelle lesen Sie bitte die 
entsprechende Bedienungsanleitung. 

4. Drücken Sie den Kameraverschluss, um auszulösen, und die Statuslampe des Blitzauslösers 
leuchtet synchron rot. 
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Als drahtloser Studio-Blitzauslöser 
 
Nehmen Sie QTIII als Beispiel: 

1. Schalten Sie die Kamera aus und montieren Sie den Sender auf dem Blitzschuh der Kamera. 
Schalten Sie dann den Blitzauslöser und die Kamera ein. 

2. Drücken Sie kurz die Taste < MENU ", um das Menü C. Fn aufzurufen und Kanal und 
Gruppe einzustellen. Drücken Sie kurz die Taste <MODE.LOCK>, um die Blitzauslösung 
einzustellen, und drehen Sie das Wählrad, um die Blitzauslösestufe einzustellen. 

3. Schließen Sie den Studioblitz an die Stromquelle an und schalten Sie ihn ein. Drücken Sie 
lange auf die MODE/Wireless-Taste, damit das Wireless-Symbol auf dem Bedienfeld 
angezeigt wird und der 2.4G Wireless-Modus aktiviert wird. Drücken Sie lange die Taste 
<GR/CH>, um den gleichen Kanal für den Blitzauslöser einzustellen, und drücken Sie kurz die 
Taste <GR/GH>, um die gleiche Gruppe für den Blitzauslöser einzustellen. 

Hinweis: Für die Einstellung der Studioblitze anderer Modelle lesen Sie bitte die 
entsprechende Bedienungsanleitung. 

4. Drücken Sie den Kameraauslöser, um auszulösen. Die Statuslampe des Kamerablitzes und 
des Blitzauslösers leuchten beide synchron rot. 

Hinweis: Da der Mindestausgangswert der Studioblitze 1/32 beträgt, sollte der Ausgangswert 
des Blitzauslösers auf oder über 1/32 eingestellt werden. Da die Studioblitze keine TTL- und 
Stroboskop-Funktionen haben, sollte der Blitzauslöser bei der Auslösung auf den M-Modus 
eingestellt werden. 
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Als drahtloser Original-Blitzauslöser 
 
Nehmen Sie die 600EX-RT als Beispiel: 

1. Schalten Sie die Kamera aus und montieren Sie den Sender auf dem Blitzschuh der Kamera. 
Schalten Sie dann den Blitzauslöser und die Kamera ein. 

2. Drücken Sie kurz die Taste <MENU>, um das Menü C. Fn aufzurufen und Kanal und 
Gruppe einzustellen. Drücken Sie kurz die Taste <MODE.LOCK>, um den Blitzauslösemodus 
einzustellen, und drehen Sie das Wählrad, um die Blitzauslösestufe einzustellen. 

3. Bringen Sie den Originalblitz am Empfänger X1R-C an. Drücken Sie die Taste <GH> am 
Empfänger, um den gleichen Kanal auf den Blitzauslöser zu setzen, und drücken Sie die Taste 
<Gr>, um die gleiche Gruppe auf den Blitzauslöser zu setzen. 

Hinweis: Beachten Sie die Bedienungsanleitung, wenn Sie Blitze einstellen. 

4. Drücken Sie den Kameraauslöser, um auszulösen. Die Statuslampe des Kamerablitzes und 
des Blitzauslösers leuchten beide synchron rot. 

 

Als drahtloser Auslöser für den Auslöser 
 
Arbeitsweise: 

 

1. Schalten Sie die Kamera aus. Nehmen Sie ein Fernbedienungskabel der Kamera und 
stecken Sie ein Ende in die Auslöserbuchse der Kamera und das andere Ende in den 
Auslöseranschluss des X1R-C, um eine Verbindung herzustellen. Schalten Sie die Kamera und 
den Empfänger ein. 

2. Drücken Sie kurz die Taste <MENU>, um das Menü C. Fn aufzurufen und Kanal und 
Gruppe einzustellen. Drücken Sie kurz die Taste <MODE.LOCK>, um den Blitzauslösemodus 
einzustellen, und drehen Sie das Wählrad, um die Blitzauslösestufe einzustellen. 

3. Drücken Sie die Taste <CH> des Empfängers, um den gleichen Kanal auf den Blitzauslöser 
einzustellen, und drücken Sie die Taste <Gr>, um die gleiche Gruppe auf den Blitzauslöser 
einzustellen. 

4. Drücken Sie kurz die Taste < MENU >, um das Menü C. Fn aufzurufen und < § > auf 
SHUTTER einzustellen. Drücken Sie die Taste < & > halb, um zu fokussieren, und drücken Sie 
die Taste < 4 > ganz, um zu schießen. 

Hinweis: X1R-C ist separat erhältlich. 
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Als Blitzauslöser mit 2,5-mm-
Synchronisationskabelanschluss 
 
Arbeitsweise: 

1. Schalten Sie den Blitzauslöser aus. Nehmen Sie ein Synchronisationskabel und stecken Sie 
ein Ende in die Auslöserbuchse der Kamera und das andere Ende in den Auslöseranschluss 
des X1R-C, um eine Verbindung herzustellen. Schalten Sie die Kamera und den Empfänger 
ein. 

2. Drücken Sie kurz die Taste " MENU >, um das Menü C. Fn aufzurufen und Kanal und 
Gruppe einzustellen. Drücken Sie kurz die Taste <MODE.LOCK>, um den Blitzauslösemodus 
einzustellen, und drehen Sie das Wählrad, um die Blitzauslösestufe einzustellen. 

3. Drücken Sie die Taste <CH> des Empfängers, um denselben Kanal auf den Blitzauslöser zu 
setzen, und drücken Sie die Taste <Gr>, um dieselbe Gruppe auf den Blitzauslöser zu setzen. 

4. Drücken Sie den Auslöser normal, und die Blitze werden durch das Signal der 
Synchrobuchse gesteuert. 

Hinweis: X1R-C ist separat erhältlich. 

 

Netzschalter 
 

Schieben Sie den Netzschalter auf ON, um das Gerät einzuschalten, und schieben Sie ihn auf 
OFF, um das Gerät auszuschalten. 

Hinweis: Um Strom zu sparen, schalten Sie den Sender aus, wenn er nicht benutzt wird. 

 

Einstellungen für den Energiesparmodus 
 

1. Das System schaltet automatisch in den Standby-Modus, wenn es 60 Sekunden/30 
Minuten/60 Minuten nicht benutzt wurde. Die Anzeigen auf dem LCD-Bildschirm werden 
ausgeblendet. Hinweis: Die Ruhezeit kann unter MENU-STBY eingestellt werden. 

2. Drücken Sie eine beliebige Taste, um aufzuwachen. 

Hinweis: Wenn Sie den Energiesparmodus nicht einstellen möchten, drücken Sie die Taste < 
MENU >, um das Menü C. Fn aufzurufen, und setzen Sie STBY auf AUS. 

Leistungsschalter des AF-Hilfsstrahls 
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Schieben Sie den Schalter für den AF-Hilfslichtstrahl nach oben auf ON, um die Ausgabe des 
AF-Lichts zu ermöglichen. Wenn die Kamera nicht fokussieren kann, schaltet sich der AF-
Hilfslichtstrahl ein; wenn die Kamera fokussieren kann, schaltet sich der AF-Hilfslichtstrahl aus. 

Kanal-Einstellungen 

1. Drücken Sie kurz die Taste <MENU >, um das Menü C. Fn aufzurufen. 

2. Drehen Sie das Wählrad, um<  > auszuwählen, und drücken Sie die Taste <SET>, um 
zur Einstellungsseite zu gelangen und <CH> auszuwählen, und drücken Sie die Taste <SET>, 
um die Kanaleinstellungen aufzurufen. Drehen Sie den Wahlschalter, um 1-32 Kanäle 
auszuwählen, und drücken Sie dann kurz die Taste <SET>, um die Kanaleinstellungen zu 
verlassen. 

Hinweise: Bitte stellen Sie den Sender und den Empfänger vor der Verwendung auf 
denselben Kanal ein. EX 

 
 

Drahtlose ID-Einstellungen 
 

Neben der Änderung des drahtlosen Übertragungskanals zur Vermeidung von Interferenzen 
können wir auch die drahtlose ID ändern, um Interferenzen zu vermeiden. Die Funk-ID und 
der Kanal des Führungssteuergeräts und des Verfolgungssteuergeräts müssen vor der 
Auslösung übereinstimmen. Drücken Sie kurz die Taste " MENU >, um das Menü C. Fn 

aufzurufen. Drehen Sie den Wahlschalter, um <  > auszuwählen, und drücken Sie die Taste 
<SET >, um zur Einstellungsseite zu gelangen, drehen Sie den Wahlschalter auf <ID> und 
drücken Sie kurz die Taste <SET>, um die ID-Einstellungen aufzurufen. Drehen Sie das 
Wählrad, um OFF/1-99 auszuwählen, und drücken Sie dann kurz die Taste <SET>, um die 
<ID>-Einstellungen zu verlassen. 
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Scannen von Ersatzkanaleinstellungen 
 

Die Funktion zum Scannen des freien Kanals ist nützlich, um Störungen durch andere zu 
vermeiden, die den gleichen Kanal verwenden. Drücken Sie kurz die Taste < MENU >, um das 

Menü aufzurufen, drehen Sie das Auswahlrad, um <  > zu wählen, drücken Sie kurz die 
Taste SET, um die WLAN-Einstellung aufzurufen, und drehen Sie dann das Auswahlrad, um 
die Option SCAN zu wählen. Drücken Sie kurz die SET-Taste, um die SCAN-
Einstellungsoberfläche aufzurufen, drehen Sie das Wählrad, um START zu wählen, drücken Sie 
dann kurz die SET-Taste, um von 5% bis 100% zu scannen, und 8 Gruppen von Ersatzkanälen 
werden angezeigt. 
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Modus-Einstellungen 
 

Drücken Sie kurz die Gruppentaste, um eine Gruppe auszuwählen, und drücken Sie dann kurz 
die Taste <MODE.LOCK>, um den Modus der ausgewählten Gruppe zu ändern. 

Stellen Sie die WIRELESS-GROUPS auf fünf Gruppen (A-E) ein und (  )ist (ON): 

1. Wenn mehrere Gruppen angezeigt werden, drücken Sie kurz die Taste <MODE.LOCK >, um 
den Multigruppenmodus auf MULTI-Modus umzuschalten. Drücken Sie die 
Gruppenauswahltaste, um eine Gruppe auszuwählen, und drücken Sie kurz die Taste 
<MODE.LOCK >, um den MULTI-Modus auf ON oder OFF (--) zu setzen. Drücken Sie kurz die 
Gruppentaste, um die Auswahl abzubrechen, und drücken Sie dann kurz die Taste 
<MODE.LOCK >, um den MULTI-Modus zu verlassen. 

 

2. Wenn mehrere Gruppen angezeigt werden, drücken Sie die Gruppenauswahltaste, um eine 
Gruppe auszuwählen, und drücken Sie kurz die Taste <MODE.LOCK >, um zwischen TTL/M/-- 
zu wechseln. 

Hinweis: + TTL bedeutet automatisches Blitzen, M bedeutet manuelles Blitzen, -- bedeutet 

 

3. Wenn eine einzelne Gruppe angezeigt wird, drücken Sie kurz die Taste <MODE.LOCK >, 
um zwischen ETTL/M/OFF zu wechseln. 
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Hinweis: ETTL bedeutet Blitzautomatik, M bedeutet manueller Blitz, OFF bedeutet aus. 

 

 

 

Stellen Sie die Gruppen auf 16 Gruppen (0-F) ein: 
 

Wenn mehrere Gruppen oder eine einzelne Gruppe angezeigt werden, gibt es nur den 
manuellen Modus M. 
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Verriegelungsfunktion 
 

Drücken Sie die Taste <MODE.LOCK> 2 Sekunden lang, bis unten auf dem LGD-Bedienfeld 
"LOCKED" angezeigt wird, was bedeutet, dass der Bildschirm gesperrt ist und keine 
Parameter eingestellt werden können. Drücken Sie erneut lange auf die Taste 
<MODE.LOCK>, um die Sperre aufzuheben. 

 

 

 

Vergrößerungsfunktion 
 

Umschalten zwischen Multigruppen- und Eingruppenmodus: Wählen Sie eine Gruppe im 

Multigruppenmodus und drücken Sie die Taste <  >, um sie in den Eingruppenmodus zu 

vergrößern. Drücken Sie dann die Taste <  >, um wieder zum Mehrgruppenmodus 
zurückzukehren. Zoom 24mm. 
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Ausgangswerteinstellungen (Leistungseinstellungen) 
Multigruppenanzeigen im M-Modus 
 

1. Drücken Sie die Gruppentaste, um die Gruppe auszuwählen, drehen Sie das Wählrad, und 
der Wert der Ausgangsleistung ändert sich von Min. bis 1/1 oder von Min. bis 10 in Schritten 
von 0,1 oder 1/3. Drücken Sie dann die Taste <SET>, um diese Einstellung zu verlassen. 

2. Drücken Sie die Funktionstaste 1 (Taste <ALL>), um den Leistungswert aller Gruppen 
auszuwählen, drehen Sie das Wählrad, und der Leistungswert aller Gruppen ändert sich von 
Min. auf 1/1 oder von Min. auf 10 in Schritten von 0,1 oder 1/3 Blende. Drücken Sie die 
Funktionstaste 1 (Taste <ALL>) erneut, um die Einstellung zu bestätigen. 

 

Ein-Gruppen-Anzeigen im M-Modus 
 

1. Drehen Sie das Wählrad, und der Leistungswert der Gruppe ändert sich von Min. auf 1/1 
oder von Min. auf 10 in Schritten von 0,1 oder 1/3 Blende. 

Hinweis: M bedeutet manueller Blitzmodus. 

Hinweis: Min. bezieht sich auf den Mindestwert, der in M oder 

Multi-Modus. Der Mindestwert kann gemäß MENU-STEP auf 1/1280.3, 1/256.0.3, 
1/51203,1/12801,1/256 01, 1/61201,30 (21),20 (0.1) und 1.001) eingestellt werden. Bei den 
meisten Kamerablitzen ist der Mindestausgangswert 1/128 oder 1/128 (0,1) und kann nicht 
auf 101/256 oder 1/256 (0,1) eingestellt werden. Der Wert kann jedoch auf 1/256 oder 1/256 
(0,1) geändert werden, wenn Sie den Blitz mit starker Leistung von Godox verwenden, z. B. 
ADBOOPo usw. 
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Einstellungen für die Blitzbelichtungskorrektur 
 

Multigruppenanzeigen im TTL-Modus: 

1. Drücken Sie die Gruppentaste, um die Gruppe auszuwählen, drehen Sie das Auswahlrad [A 
Beni M PROP], und der FEC-Wert ändert sich von -3 bis TTL +27 10023 in Schritten von 0,3 
Blenden. Drücken Sie die Taste <SET>, um die Einstellung zu bestätigen. 
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2. Drücken Sie die Funktionstaste 1 (Taste <ALL>), um den FEC-Wert aller Gruppen 
auszuwählen, drehen Sie das Wählrad, und der FEC-Wert aller EEC ECE-Gruppen ändert sich 
in Schritten von 0,3 Schritten von -3 bis 3. Drücken Sie die Funktionstaste 1 (Taste <ALL>) 
erneut, um die Einstellung zu bestätigen.  

 
 

Ein-Gruppen-Anzeigen im TTL-Modus 
 

Drehen Sie das Wählrad und der Leistungswert der Gruppe ändert sich von -3 bis 3 in 0,3 
Blendenschritten. 

Anmerkung: TTL bedeutet Blitzautomatik, FEC bedeutet Blitzbelichtungskorrektur. EREEECEE 

 

Multi-Blitzeinstellungen (Ausgangswert, Zeiten und 
Frequenz) 
 
Bedingungen für die Einstellung der Multiblitzparameter: In den WIRELESS-GROUPS muss 5 
(A-E) ausgewählt und der Multiblitz eingeschaltet sein. 

Wenn mehrere Gruppen angezeigt werden, drücken Sie kurz die Taste<MODE.LOCK>, um die 
Schnittstelle für die Einstellung des Mehrfachblitzes aufzurufen. 

1. Im Multiblitz {TTL und M-Symbol werden nicht angezeigt). 

2. Die drei Zeilen werden getrennt voneinander angezeigt, und zwar als Ausgangswert (Min. 
~ 1/4 oder Min. ~ 8,0), Zeiten (Blitzzeiten) und Hz (Blitzfrequenz). 

3. Drehen Sie den Wählschalter, um den Wert der Ausgangsleistung von Min. auf 1/4 oder 
von Min. auf 8,0 in ganzen Schritten zu ändern. 

4. Durch kurzes Drücken der Funktionstaste 1 (TIMES-Taste) können Sie die Blitzzeiten 
ändern. Drehen Sie das Wählrad, um den Einstellwert zu ändern (1-100). 
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5. Durch kurzes Drücken der Funktionstaste 2 (HZ-Taste) können Sie die Blitzfrequenz ändern. 
Drehen Sie das Wählrad, um den Einstellwert zu ändern (1-199).  

6. Drücken Sie kurz die Taste <MODE.LOCK>, um den Einstellungsstatus zu verlassen, bis ein 
beliebiger Wert oder drei Werte eingestellt sind. 

Hinweis: Da die Blitzzeiten durch den Blitzausgangswert und die Blitzfrequenz begrenzt sind, 
können die Blitzzeiten den vom System zugelassenen Höchstwert nicht überschreiten. Die 
Zeiten, die zum Empfänger übertragen werden, sind die tatsächliche Blitzzeit, die auch von 
der Verschlusseinstellung der Kamera abhängt. 

Hinweis: Min, bezieht sich auf den Mindestwert, der im M- oder Multi-Modus eingestellt 
werden kann. Der Mindestwert kann auf 1/128 0.3, 1/266 0.5, 1/6120.3, 1/128 0, 1/266 0.1, 
1/6120, 3.0 (0.1), 2.0 0.1) und 1.0(0.1) gemäß MENU-STEP eingestellt werden. 

 

 
 

Einstellungen der Modellierlampe 
 
1. Wenn mehrere Gruppen angezeigt werden, drücken Sie die Funktionstaste 4, um das Ein- 
und Ausschalten des Einstellichtes zu steuern. 

2. Drücken Sie die Gruppentaste, um die Gruppe auszuwählen, wenn mehrere Gruppen 
angezeigt werden und die Mastersteuerung des Einstelllichts eingeschaltet ist, drücken Sie 
die Funktionstaste 4, um den Status des Einstelllichts zu steuern: AUS (--), Prozentwert (10%-
100%) oder PROP {Automatikmodus, ändert sich mit der Blitzhelligkeit). 

Wenn das Einstelllicht den Status "Prozentwert" anzeigt, drücken Sie lange auf die 
Funktionstaste. 

Taste 4, um die Einstelloberfläche für die Helligkeit des Einstelllichts aufzurufen, und drehen 
Sie das Wählrad, um den gewünschten Prozentwert für das Einstelllicht auszuwählen. 

Die Anzeige einer einzelnen Gruppe erfolgt auf die gleiche Weise wie die oben beschriebene 
Anzeige mehrerer Gruppen. 
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Hinweis: Die Modelle, die eine Gruppe zum Ein- und Ausschalten des Einstelllichts verwenden 
können, sind wie folgt: GS, SKI, SKIIV, OSI, QDI DEI, DPI Serie, DPIll Serie, ic. Die 
Außenblitzgeräte AD200 und ADS0D können diese Funktion nach dem Upgrade nutzen. Die 
neuen Modelle mit Einstelllampen können diese Funktion ebenfalls nutzen. 

 

ZOOM-Wert-Einstellungen 
 
Drücken Sie kurz die Funktionstaste 3 und der ZOOM-Wert wird auf dem LCD-Feld angezeigt. 
Wählen Sie die Gruppe und drehen Sie das Wählrad. Der ZOOM-Wert ändert sich von 
AUTO/24 auf 0 200. Wählen Sie den gewünschten Wert und drücken Sie die Funktionstaste 3 
erneut lange, um zum Hauptmenü zurückzukehren. 

 

Hinweis: Wenn Sie WIRELESS-GROUPS 16 16 Gruppen (0-F) einstellen, ist der Zoomwert in 
Bad-Multigruppenanzeigen und Ein-Gruppen-Anzeigen nicht einstellbar. 

Shutter-Sync-Einstellungen 
 

1. High-Speed-Sync: Drücken Sie die Taste <SYNC>, und <  > wird auf dem LCD-Feld 
angezeigt.  
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2. Synchronisierung des zweiten Vorhangs: Drücken Sie die Taste <SYNC"> und <  > 
wird auf dem LCD-Feld angezeigt. 
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Buzz-Einstellungen 
 

Drücken Sie die Taste <" MENU >, um das Menü C. Fn aufzurufen, drehen Sie den 

Wählschalter auf <  >, drücken Sie die Taste < SET >, um es aufzurufen, und drehen Sie den 
Wählschalter, um ON/OFF ein- oder auszuschalten. Drücken Sie dann die Taste <MENU>, um 
zum Hauptmenü zurückzukehren. 

Wenn Sie ON wählen, wird der Piepser eingeschaltet. Wenn Sie AUS wählen, wird der 
Signalton ausgeschaltet. 

 

 
 

PC-Sockel-Einstellungen 
 
Drücken Sie die Taste <MENU>, um das Menü C.Fn aufzurufen, drehen Sie den PC JACK-
Wahlschalter auf <PC>, und drücken Sie die Taste <SET>, um die PC-Buchseneinstellung 
aufzurufen und IN oder OUT auszuwählen. Drücken Sie die Taste ™ <MENU> erneut, um zum 
Hauptmenü zurückzukehren. Wenn Sie IN wählen, wird der XPROII C den Blitz auslösen. 
Wenn Sie OUT wählen, werden Auslösesignale zum Auslösen anderer Blitzgeräte gesendet. 

 

 

Einstellungen der SHOOT-Funktion  
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Drücken Sie die Taste <MENU>, um das C.Fn-Menü aufzurufen, und drehen Sie den 
Wählschalter, um <SHOOT> auszuwählen. Drücken Sie dann kurz die Taste SET> und drehen 
Sie den Wählschalter, um One-shot/Multi-shots/L-858 auszuwählen, und drücken Sie 
anschließend die Taste <MENU>, um zum Hauptmenü zurückzukehren. 
Einmalige Aufnahme: Wählen Sie bei der Aufnahme die One-Shot-Funktion. Im M- und 
Multimodus sendet die Haupteinheit nur Auslösesignale an die Folgeeinheit, was für 
Aufnahmen mit nur einer Person geeignet ist und den Vorteil hat, dass Strom gespart wird. 
Mehrfache Aufnahmen: Wählen Sie bei der Aufnahme die Mehrfachaufnahme, und die 
Haupteinheit sendet Parameter und Auslösesignale an die Folgeeinheit, was sich für 
Aufnahmen mit mehreren Personen eignet. Allerdings verbraucht diese Funktion schnell 
Strom. 
L-858: Die Blitzparameter können direkt am Sekonic L-858 Belichtungsmesser eingestellt 
werden, wenn dieser mit ihm gekoppelt ist, und der Sender sendet nur ein SYNC-Signal. 

 

Bluetooth-Einstellungen 
 
Prüfen Sie den Bluetooth-MAC-Code: Drücken Sie kurz die MENU-Taste, um das C.Fn-

Menü aufzurufen, drehen Sie das Auswahlrad, um <  > auszuwählen, und drücken Sie dann 
kurz die SET-Taste, um die Bluetooth-ELUET-Einstellungsschnittstelle aufzurufen; der 
Bluetooth-MAC-Code wird in der unteren rechten Ecke angezeigt [FEET |]. 
Bluetooth zurücksetzen: Drücken Sie kurz die MENU-Taste, um das C.Fn-Menü aufzurufen, 

drehen Sie das Wählrad, um <  > auszuwählen und dann 
 

 
Drücken Sie kurz die SET-Taste, um die Bluetooth-Einstellungen aufzurufen, und wählen Sie 
mit dem Drehknopf "RESET" und drücken Sie kurz die SET-Taste, um die Bluetooth-Funktion 
wie gewünscht zurückzusetzen. Es wird nach dem Zurücksetzen automatisch zur vorherigen 
Einstellungsschnittstelle zurückkehren. 
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APP Herunterladen 
 
Scannen Sie den folgenden QR-Code, um die "Godox Flash" APP herunterzuladen. (verfügbar 
für Android- und iOS-Systeme). Für weitere Smartphone-APP-Bedienungen öffnen Sie bitte 
die Hilfe" in der APP, um eine detaillierte Anleitung zu erhalten. 

Hinweis: Die APP kann direkt auf dem zuerst installierten Gerät (Smartphone oder Tablet) 
verwendet werden. Beim Wechsel auf ein anderes Mobilgerät muss das Licht vor der 
normalen Nutzung der APP zurückgesetzt werden. 

Das Bluetooth-Startpasswort lautet 000000. 

 

MENU: Einstellung der benutzerdefinierten Funktionen 
 

Die folgende Tabelle listet die Verfügbarkeit und die Funktionen dieses Blitzes auf: 

Icons Funktionen  Einstellung von 
Symbolen 

Einstellungen und 
Beschreibungen 

 

Drahtlos CH  32:1-32 
ID 0 AUS: aus 

1-99: optional von 01-99 
SCAN AUS: aus 

Gt) Wireless SCAN START: Start 
des Scannens des freien Kanals 

DIST 1-100m:1-100m Auslösung 
DIST 0-30m:0-30m Auslösung 

GRUPPEN 5(A-E): 5 Gruppen 
GRUPPEN 16(0-F):16 Gruppen 

 
Bluetooth BLAU.T AUS: aus 

ON: an 
RESET CANCEL: Abbrechen 

ZURÜCKSETZEN: Bluetooth-
Reset 

 

Multi-Blitz ON Multi-Blitz einschalten 
AUS Multi-Blitz ausschalten 

VERZÖGERUNG HSS-Verzögerung AUS HSS-Verzögerung ausschalten 
0.1ms-9.9ms 0,1 ms - 9,9 ms: HSS-

Verzögerungsbereich 



161 

STEP Wert der 
Ausgangsleistung 

1/128 0.3 Die Mindestleistung beträgt 
1/128 (Änderung in 1/3-
Schritten) 

1/256 0.3 Die Mindestleistung beträgt 
1/256 (Änderung in 1/3-
Schritten) 

1/512 0.3 Die Mindestleistung beträgt 
1/512 (Änderung in 1/3-
Schritten) 

1/128 0.1 Die Mindestleistung beträgt 
1/128 (Änderung in 0,1 
Schritten) 

1/256 0.1 Die Mindestleistung beträgt 
1/256 (Änderung in 0,1 
Schritten) 

1/512 0.1 Die Mindestleistung beträgt 
1/512 (Änderung in 0,1 
Schritten) 

3.0 (0.1) Die Mindestleistung beträgt 3,0 
(Änderung in 0,1 Schritten) 

2.0 (0.1) Die Mindestleistung ist 2.0 
(Änderung in 0,1 Schritten) 

1.0 (0.1) Die Mindestleistung ist 2.0 
(Änderung in 0,1 Schritten) 

SHOOT Ein Dreh 

 

Senden Sie Auslösesignale im 
M- und Multi-Modus nur, wenn 
die Kamera aufnimmt. 

Voller Dreh 

 

Senden Sie die Parameter und 
das Auslösesignal, wenn die 
Kamera aufnimmt (geeignet für 
die Fotografie mit mehreren 
Personen). Verwenden Sie die 
Vollbildfunktion nicht, wenn Sie 
mit der X1R-C 
zusammenarbeiten. 

Verbindung zum L-858 L-858 Die Blitzparameter können 
direkt am Sekonic L-858 
Belichtungsmesser eingestellt 
werden, wenn dieser mit ihm 
gekoppelt ist, und der Sender 
sendet nur ein SYNC-Signal 

TCM TCM-
Transformationsfunktion 

AUS TCM-Transformationsfunktion 
ausschalten 

 
TT685II/V860III-Reihe 

100j ADI00PRO 
200j AD200 
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300j AD300Pro 
360j400j AD400Pro 
600j AD600, AD600Pro 
1200j AD1200Pro, 
Wandelt den TTL-Aufnahmewert in den Ausgangswert 
im M-Modus um. Bei gemischter Verwendung hat der 
Hauptlichtmodus Vorrang. Durch kurzes Drücken der 
Taste <MODE.LOCK> können Sie die TCM-
Umwandlung durchführen, wenn diese Funktion 
eingeschaltet ist. 

 
Legacy-Blitzschuh AUS Legacy-Blitzschuh ausschalten 

ON Wenn Sie den alten Blitzschuh 
einschalten, sind TTL-Blitz, HSS-
Funktion und Multiblitz nicht 
verfügbar. 

 

TEST-Taste TRIGGER Tests auslösen 
SHUTTER Prüfung von Verschlüssen 

PC PC-Anschluss IN Aktivieren Sie im Port den 
XPROII C zum Auslösen des 
Blitzes 

OUT Out-Port, sendet Trigger-Signale 
zum Auslösen anderer 
Blitzgeräte 

 
Piepser AUS Piepser ausschalten 

ON Piepser einschalten 

 
Schlaf 60 Sekunden Schlafmodus nach 60 Sekunden 

Leerlaufzeit 
30 min Übergang in den Schlafmodus 

nach 30 Minuten Leerlaufzeit 
60 min Übergang in den Schlafmodus 

nach 60 Minuten Leerlaufzeit 
AUS Schlafmodus ausschalten 

LICHT Hintergrundbeleuchtung 12sec  Ausschalten der 
Hintergrundbeleuchtung des 
LCD-Bildschirms und der Tasten 
in 12 Sekunden 

AUS Hintergrundbeleuchtung des 
LCD-Bildschirms und der Tasten 
immer aus 

ON LCD-Feld und 
Tastenhintergrundbeleuchtung 
leuchten immer 

 
LCD-Kontrastverhältnis -3-+3 Das Kontrastverhältnis kann als 

ganze Zahl von -3 bis +3 
eingestellt werden. 

Icons Funktionen Einstellung von 
Symbolen 

Einstellungen und 
Beschreibungen 
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BENUTZER Voreingestellt SAVE SAVE: 1 - 5 
LOAD Einfuhr: 1 - 5 

CLEAR Funktion löschen  CANCEL CANCEL 
CLEAR Daten aus dem Menü löschen 

 

Hinweis: Drücken Sie kurz die Funktionstaste <  > 4, um zur vorherigen Einstellung 
zurückzukehren. 

Kompatible Blitzmodelle 
Sender Empfänger Flash-Modelle Hinweis 

XPROII C - - - AD300Pro, AD100Pro, AD600B, AD200, 
AD200pro, V850II-Serie, V850II-Serie, 
V1-Serie, V860III-Serie, V860II-Serie, 
TT685II-Serie, TT685-Serie, TT585-
Serie, TT600-Serie, V350-Serie, QTIII-
Serie, SK300IIV, SK400IIV, MS300V, 
MS200V, DPII-Serie, DPIII-Serie 

 

X1R-C 600EX-RT/580EXI1|/580EX-
/430EXII/V860C 

1. Da es so viele 
Kamerablitze auf dem 
Markt gibt, die mit 
Canon Speedlites 
kompatibel sind, testen 
wir nicht einen nach 
dem anderen. 2. 
Verwenden Sie nicht die 
Funktion "Full Shoot" <

 >. 
XTR-16 AD360/AR400 Die Blitze mit Godox 

drahtlosem USB-
Anschluss 

XTR-16S Quicker-Serie/SK-Serie/DP-Serie 
 /GT/GS-Serie / Smart Flash-Serie 

Kann nur ausgelöst 
werden. 

V860C V850  

Hinweis: Der Bereich der Unterstützungsfunktionen: die Funktionen, die sowohl von XPROII C 
als auch von Flash unterstützt werden. 

Die Beziehung zwischen dem XT Wireless System und dem 
X1 Wireless System 
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Kompatible Kameramodelle 
 

Dieser Blitzauslöser kann mit den folgenden Kameramodellen der Canon Serie verwendet 
werden: 1Dx Mark Il, 1Dx, 5Ds/5Dsr, 5DIV, 5D Mark Ill, 5D Mark Il, 5D, 7D Mark Il, 7D, 6D, 80D, 
70D, 60D, 50D, 40D, 30D, 750D/760D, 700D, 650D, 600D, 550D, 500D, 450D, 400D, Digital, 
350D, 100D, 1200D, 1000D, 1100D, M5 .~M3 

1. In dieser Tabelle sind nur die getesteten Kameramodelle aufgeführt, nicht alle Kameras der 
Canon Serie. Um die Kompatibilität mit anderen Kameramodellen zu prüfen, wird ein 
Selbsttest empfohlen. 

2. Die Rechte zur Änderung dieser Tabelle bleiben erhalten 

 

Technische Daten 
 

Modell XPRO II C 
Kompatible Kameras Canon EOS-Kameras (E-TTL II-Autoblitz) 

Unterstützung für Kameras mit PC-
Synchronisationsanschluss 

Stromversorgung 2x AA-Batterien 
Blitzbelichtungssteuerung 
TTL-Automatik-Blitz E-TTL II 
Manueller Blitz Ja 
Stroboskopisches Blitzen Ja 
Funktionen 
Hochgeschwindigkeits-Synchronisation Ja 
Synchronisierung des zweiten Vorhangs Ja 
Blitz Belichtungskorrektur ± 3 EV (Belichtungswert), einstellbar in 1/3 

EV-Schritten 

XT-16  
(Code-

Schalter) 

X1 
(Bildschirm) 

XT-16  
(Code-Schalter) 

X1 
(Bildschirm) 
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Schrägstrich Belichtungssperre Ja 
Fokus-Assistent Ja 
Blitzlicht der Modellierlampe Steuerung des Einstelllichtblitzes über den 

Blitzauslöser 
Piepser Steuerung des Piepsers durch 

Blitzauslösung 
Drahtloser Auslöser Die Empfängerseite kann die 

Kameraaufnahmen über die 2,5-mm-
Synchronisationsbuchse steuern. 

ZOOM-Einstellung Stellen Sie den ZOOM-Wert mit dem Sender 
von AUTO oder 24 bis 200 ein. 

TCM-Funktion  Umwandlung des TTL-Aufnahmewerts in 
den Ausgangswert im M-Modus 

Speicherfunktion Die Einstellungen werden 2 Sekunden nach 
der letzten Bedienung gespeichert und nach 
einem Neustart wiederhergestellt. 

Anzeige Hintergrundbeleuchtung des großen LCD-
Bildschirms ON oder OF 

 

Drahtloser Blitz 
 

Drahtloser Blitz  
Übertragungsbereich (ca.) 0-100 m 
Eingebautes drahtloses 2,4 GHz 
Modulationsverfahren MSK 
Kanal 32 
Drahtlose ID AUS, 1 - 99 
Gruppe 5 Gruppen oder 16 Gruppen (im Menü 

wählbar) 
Andere 
Dimension 95 mm x 62 mm x 49 mm 
Nettogewicht 93g 
 

Änderungen der Spezifikationen und Daten ohne Vorankündigung vorbehalten. 

 

Werkseinstellungen wiederherstellen 
 

Drücken Sie die beiden Funktionstasten in der Mitte synchron für 2 Sekunden, die "RESET" 
wird auf dem LCD-Panel mit CANCEL und OK Optionen angezeigt, wählen Sie OK und 
drücken Sie kurz die SET-Taste, es wird automatisch zur Hauptschnittstelle zurückkehren, 
nachdem die Wiederherstellung der Werkseinstellungen abgeschlossen ist. 
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Firmware-Upgrade 
 

Dieser Blitzauslöser unterstützt Firmware-Upgrades über den Typ-C-USB-Anschluss. Update-
Informationen werden auf unserer offiziellen Website veröffentlicht. 

Hinweis: Das USB-Anschlusskabel ist in diesem Produkt nicht enthalten. Da der USB-
Anschluss eine Typ-C-USB-Buchse ist, verwenden Sie bitte ein Typ-C-USB-Anschlusskabel. 

Da das Firmware-Upgrade die Unterstützung der Godox G3-Software benötigt, laden Sie 
bitte die "Godox G3-Firmware-Upgrade-Software" herunter und installieren Sie sie, bevor Sie 
das Upgrade durchführen. Wählen Sie dann die entsprechende Firmware-Datei 

 

Achtung 
 

1. Der Blitz oder der Kameraverschluss lässt sich nicht auslösen. Vergewissern Sie sich, dass 
die Batterien richtig eingesetzt sind und der Netzschalter eingeschaltet ist. 

Überprüfen Sie, ob der Sender und der Empfänger auf denselben Kanal eingestellt sind, ob 
der Blitzschuh oder das Verbindungskabel richtig angeschlossen ist oder ob die Blitzauslöser 
auf denselben Kanal eingestellt sind. 

2. Die Kamera nimmt auf, fokussiert aber nicht. Prüfen Sie, ob der Fokusmodus der Kamera 
oder des Objektivs auf MF eingestellt ist. Wenn ja, stellen Sie sie auf AF. 

3. Signalstörung oder Schussinterferenz. Ändern Sie einen anderen Kanal am Gerät. 
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Die Gründe und die Lösung für die fehlende Auslösung bei 
Godox 2.4G Wireless 
 

1. Gestört durch das 2.46-Signal in der äußeren Umgebung (z. B. drahtlose Basisstation, 2.4G-
Wi-Fi-Router, Bluetooth, usw.) 

Stellen Sie den Kanal CH auf dem Blitzauslöser ein (fügen Sie 10+ Kanäle hinzu) und 
verwenden Sie den Kanal, der nicht gestört wird. Oder schalten Sie die anderen 2.4G-Geräte 
in Betrieb. 

2. Bitte vergewissern Sie sich, dass der Blitz seine Wiederholungsfunktion beendet hat oder 
mit der Serienaufnahmegeschwindigkeit Schritt gehalten hat (die Blitzbereitschaftsanzeige 
leuchtet auf) und dass der Blitz nicht durch Überhitzungsschutz oder eine andere anormale 
Situation beeinträchtigt ist. 

Verringern Sie bitte die Blitzleistung. Wenn sich der Blitz im TTL-Modus befindet, versuchen 
Sie bitte, ihn auf den M-Modus umzustellen (im TTL-Modus ist ein Vorblitz erforderlich). 

3. Ob der Abstand zwischen dem Blitzauslöser und dem Blitz zu gering ist oder nicht (<0,5m) 

Bitte schalten Sie am Blitzauslöser den "drahtlosen Nahbereich-Modus" ein. 

Bitte stellen Sie die MENU- ('}) -DIST auf 0-30m. 

4, ob der Blitzauslöser und das Empfangsgerät einen niedrigen Batteriestatus haben oder 
nicht. 

Bitte tauschen Sie die Batterie aus (für den Blitzauslöser wird eine 1,5-V-Alkalibatterie 
empfohlen). 
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Pflege des Blitzauslösers 
 

Vermeiden Sie plötzliche Stürze. Das Gerät kann nach starken Erschütterungen, Stößen oder 
übermäßiger Belastung nicht mehr funktionieren. Trocken halten. Das Produkt ist nicht 
wasserdicht. Wenn es in Wasser getaucht oder hoher Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wird, kann 
es zu Fehlfunktionen, Rost und Korrosion kommen, die nicht mehr repariert werden können. 
Vermeiden Sie plötzliche Temperaturschwankungen. Bei plötzlichen 
Temperaturschwankungen kann es zu Kondensation kommen, z. B. wenn Sie das Funkgerät 
im Winter aus einem Gebäude mit höherer Temperatur nach draußen bringen. Stecken Sie 
den Transceiver vorher in eine Handtasche oder einen Plastikbeutel. Halten Sie sich von 
starken Magnetfeldern fern. Starke statische oder magnetische Felder, die von Geräten wie 
Funksendern erzeugt werden, führen zu Fehlfunktionen. 

 

Garantiebedingungen 
 

Auf ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, wird eine Garantie von 2 
Jahren gewährt. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 
Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen den 
Originalkaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die der geltend gemachte Anspruch 
nicht anerkannt werden kann, gelten: 

 Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service 
des Produkts. 

 Beschädigung des Produkts durch Naturkatastrophe, Eingriff einer unbefugten Person 
oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z.B. beim Transport, Reinigung mit 
unsachgemäßen Mitteln usw.). 

 Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

 Einwirkung schädlicher äußerer Einflüsse wie Sonnenlicht und anderen Strahlungen oder 
elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeiten, Eindringen von 
Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische Entladungsspannung (einschließlich 
Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder Eingangsspannung und falsche Polarität dieser 
Spannung, chemische Prozesse wie verwendet Netzteile usw. 

 Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Konstruktionsänderungen oder Anpassungen 
vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts gegenüber der gekauften 
Konstruktion zu ändern oder zu erweitern oder nicht originale Komponenten zu 
verwenden.  
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EU-Konformitätserklärung 
 

Angaben zur Identifizierung des bevollmächtigten Vertreters des 
Herstellers/Importeurs: 

Importeur: Alza.cz a.s. 

Eingetragener Sitz: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7 

ID-Nummer: 27082440 

 

Gegenstand der Erklärung: 

Titel: Godox XPro II C 

Modell/Typ:  

 

Das oben genannte Produkt wurde nach der/den Norm(en) geprüft, die 
zum Nachweis der Einhaltung der in der/den Richtlinie(n) festgelegten 
grundlegenden Anforderungen verwendet wurde(n): 

Richtlinie Nr. 2011/65/EU in der Fassung 2015/863/EU 

 

Prag 

 

WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-
Altgeräte (WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt 
werden. Stattdessen muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer 
öffentlichen Sammelstelle für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. 
Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, 
tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses 
Produkts verursacht werden könnten. Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die 
nächstgelegene Sammelstelle, um weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße 
Entsorgung dieser Art von Abfall kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen 
führen. 
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